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Грамота  № 1060

Найдена на Воздвиженском раскопе в виде двух смыкающихся между собой фрагментов: а) ква драт Б2, 
пласт 3,40–3,50, глубина 3,45;  б) квадрат Б1 (ящик), пласт 3,40–3,50. Сохранившиеся части письма об  ра
зуют четыре срединные строки, со значительными утратами в двух из них и с большим числом точек, где от 
букв остались лишь кончики.

                                                      …[ие]см[ър]о[т]е
                                      … [оту]посълалъатyмънене

[присъ]л[е]шикунъсем[и]гривънъиз ´j µ[резанъ]п[о]им[а]
въумен[е]м[сч]ън[ое]- [ъда]ж[ъ]госпо-и.  

Фрагменты: а) длина 22,9 см, ширина 2,0 см;  б) длина 19,0 см, ширина 2,4 см.
Стратиграфическая дата: вторая половина ХII в. 
В……………………нестратиграфическая оценка: 20е – 90е гг. ХII в., предпочтительно 40е – 70е.
Последнее слово нижней строки явно следует восстанавливать как госпо(ж)и, хотя видимые остатки 

пред последней буквы фактически мало похожи на ж; возможно, здесь писец использовал какойто редкий 
вариант начертания этой буквы.

Реконструкция отрезка м[сч]ън[ое] (= <мúсüчьное>, записанное без титла) не вполне надежна, но других 
приемлемых решений здесь не усматривается.

Грамота написана по одноеровой системе.
Простое у в начальной позиции (1×: у мене) — в данную эпоху явление совершенно уникальное. По

сколь ку от буквы у в у мене сохранилась только верхняя часть, нельзя исключать, что ниже сере дины бук вы 
име лась еще «пересечка», эквивалентная элементу о, как в № 957 (см. выше), или маленькое о, как в № 422  
или Ст. Р.  14 (см. НГБХ: 190). Таким образом, надежным свидетельством употребления простого у в на чаль
ной позиции грамота № 1060 служить не может.

Текст (с конъектурами) делится на слова так:
… (т)и есмъ роте … (грам)оту посълалъ, а ты мъне не присълеши кунъ семи гривънъ и 17 резанъ. 

Поимавъ у мене м(е)с(ü)чъное, (в)ъдажъ госпо(ж)и. 
Перевод: ‘… я (ходил) к роте (?) … … грамоту послал, а ты мне не присылаешь денег — семи гривен и 

17 резан. Забрав (получив) у меня месячное (?), отдай госпоже’.
Если верно истолкование темного места как <мúсüчьное>, то можно предполагать, что речь идет о по ме

сяч ной дани, которую автор письма собрал для госпожи (или которую он сам должен выплачивать гос поже).
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